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SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
If the instruction manual is damaged or if you no longer have the instruction manual in your 
possession, please contact Beurer customer service. Please see warranty for service contact.

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing one of our products. Our name stands for high-quality, thoroughly tested 
products for application in the areas of heating, weight management, blood pressure, body 
temperature, pulse, gentle therapy, massage, and beauty.

Register your product today to receive further benefits:
• added protection for your purchase
• health and wellness tips
• new product information
• continual outstanding customer service and support.

Visit www.registerbeurer.com or contact customer service at 1-800-536-0366. 

Please read these instructions for use carefully and keep them for later use. 
Make them accessible to other users and observe the information they contain.

With kind regards,
Your Beurer Team

1. IMPORTANT SAFETY NOTES
Signs and symbols
Whenever used, the following signs identify safety and property damage messages and designate a 
level of hazard or seriousness.
READ AND UNDERSTAND THIS ENTIRE MANUAL INCLUDING THE SAFETY SECTION AND 
ALL INSTRUCTIONS AND WARNINGS COMPLETELY AND CAREFULLY BEFORE USING THIS 
PRODUCT. FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS TO AVOID HAZARDOUS 
SITUATIONS AND TO USE THIS PRODUCT CORRECTLY.

 
This is the safety alert symbol.  It alerts you to potential personal injury  
hazards. Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible 
injury or death.

WARNING
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 
Suitable for use in a bath or shower.
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WARNING – Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result  
in death or serious injury

•	 Before using the body brush, read the safety notes through carefully. Non-observance of the 
following information may result in personal injury or material damage. Store these instructions 
for use and make them accessible to other users. Make sure you include these instructions for 
use when handing over the device to third parties.

•	 Danger of suffocation due to packaging material. Keep packaging material away from children.
•	 The body brush must only be used on the human body.
•	 Before use, inspect the device and accessories for visible damage. If you have any doubts, do 

not use the device and contact your retailer or the specified Customer Service address.
•	 Do NOT use the body brush:

	- on broken skin.
	- on open wounds.
	- if you suffer from a skin disease or irritated skin.
	- immediately after sunbathing.
	- if you are taking medication that contains steroids.
	- on the face or pubic area.
	- on animals.

•	 The device is intended only for domestic/private use, not for commercial use.
•	 The body brush is only intended for the purpose described in these instructions for use.
•	 This device may be used by children over the age of eight and by people with reduced physical, 

sensory or mental skills or a lack of experience or knowledge, provided that they are supervised 
or have been instructed on how to use the device safely and are fully aware of the consequent 
risks of use.

•	 Cleaning and user maintenance must not be performed by children unless supervised.
•	 Children must not play with the device.
•	 Only qualified personnel may perform repairs on electrical devices. Improper repairs may subject  

users to considerable danger. In the event of a fault or damage, have the device repaired by a 
qualified service center.

•	 The manufacturer is not liable for damage resulting from improper or careless use.

 Battery Handling Safety Precautions
•	 Use only the size and type of batteries specified.
•	 Be sure to follow the correct polarity when installing the batteries. Reversed batteries may cause 

damage to the device.
•	 Do not mix different types of batteries together (e.g. Alkaline and Carbon-zinc or rechargeable 

batteries) or old batteries with fresh ones. Always replace batteries as a simultaneous set.
•	 If the batteries in the device are depleted or the device will not be used for a long period of time, 

remove the batteries to prevent damage or injury from possible battery leakage.
•	 Do not try to recharge batteries not intended to be recharged; they can overheat and rupture 

(follow battery manufacturer’s directions).
•	 Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.
•	 Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.
•	 Remove discharged batteries from the product and dispose/recycle in compliance with all 

applicable laws.
•	 Keep batteries away from children and pets. Batteries may be harmful if swallowed. Should a 

child or pet swallow a battery, seek medical assistance immediately.

2. Introduction
The Beurer FC 25 body brush with its rotating brush attachments has been specially developed to 
cleanse the skin of your body. The body brush has a normal cleansing attachment and an exfoliation 
attachment. You can gently exfoliate your body and therefore ensure soft and radiant skin by using 
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the exfoliation attachment. The body brush is waterproof (protection class IPX7) and can thus also 
be used in the shower and bath. The body brush has slow and fast speed settings.

3. Package Contents
Check that the exterior of the delivery cardboard packaging is intact and make sure that all 
components are present. Before use, ensure that the device and accessories show no visible 
damage and all packaging material has been removed. If you have any doubts, do not use the 
device and contact your retailer or the specified Customer Service address.

1 x FC 25 Electronic Cleansing Body Brush
1 x Cleansing Brush Attachment
1 x Exfoliation Brush Attachment 
4 x AA Batteries
1 x Instruction Manual

4. Parts and Controls

1

4 5

23 1. Body brush

2. ON/OFF/speed button

3. Battery compartment lid

4. �Cleansing Brush attachment:  
For daily cleansing

5. �Exfoliation Brush attachment:  
For revitalising exfoliation

5. To Set Up

5.1  Insert the batteries
Turn the battery compartment lid counterclockwise. Insert 4 AA 
batteries in accordance with the marking. Replace the battery 
compartment lid, ensuring correct alignment. 

5.2  Choosing and fitting a brush attachment
The device has 2 different brush attachments.
Cleansing brush attachment: For daily cleansing.
Exfoliation brush attachment: For exfoliating in the shower and in the bath in order to gently remove 
excess skin cells.

1. Carefully fit your desired attachment onto the body brush 
as shown until you can hear and feel it click into place.
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2. To remove the attachment again after use, pull it carefully 
off the body brush.

6. To Use
Cleansing Treatment
The cleansing treatment using the cleansing brush attachment is ideally suited to daily cleansing 
of the skin. 

Exfoliation Treatment
The exfoliation treatment function using the exfoliation brush attachment is ideally suited for 
gentle exfoliation to remove dead or dry skin cells. Do not carry out treatment more often than 2x 
a week. Always carry out the exfoliation treatment in the shower or bath.

To start the treatments, proceed as follows:
1. Ensure that the attachment brush is attached to the body brush. 

For exfoliation treatment: Moisten your skin. Moisten and apply a shower gel or cleansing 
lotion directly onto the bristles of the exfoliation brush attachment.

2. To switch on the body brush, press the ON/OFF/speed button. The attachment brush starts 
to rotate. We recommend that you start by using the slow speed setting. To choose the fast 
speed setting, press the ON/OFF/speed button again. 

3. Gently move the body brush in circular motions over your skin. Start with your feet and 
work upwards from there in the direction of your legs, buttocks, stomach, back, chest, arms 
and hands. Do NOT use the body brush on the face or in the pubic area. If the treatment is 
unpleasant, stop using the device or reduce the speed setting. 
NOTE: To ensure comfortable treatment, do not press the rotating brush attachment too firmly 
on to the skin. Treat each section of skin for a maximum of 20 seconds.

4. To end the treatments, press the ON/OFF/speed button again. The body brush switches itself 
off. 
For exfoliation treatment: Cleanse your skin thoroughly with water to remove any residue 
from your skin. Pat your skin dry with a towel and then apply a moisturising cream using even, 
circular movements.

5. Clean the attachment thoroughly with water after each use.

7. Care, Maintenance and Disposal 
Cleaning the attachments

 IMPORTANT
Before beginning cleaning, pull the attachment off the body brush. 

•	 Clean the attachment thoroughly with water after each use.

Cleaning the body brush 
•	 Clean the body brush after use with a soft, slightly damp cloth. If it is very dirty, you can also 

moisten the cloth with a mild soapy solution. Do not use any abrasive cleaning products.
•	 Protect the body brush from knocks, moisture, dust, chemicals, drastic changes in temperature 

and nearby sources of heat (ovens, heaters).
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Replacing attachments
•	 In order to ensure optimum cleansing of your skin, we recommend that you replace the 

attachments after 4 months of use.

Disposal
Observe the local regulations for material disposal. Dispose of the device in accordance with local 
regulations. If you have any questions, please contact the local authorities responsible for waste 
disposal.

8. Replacement Parts 
Replacement brushes are available on www.shop-beurer.com.

Brush type Intended purpose Replace Art. No.

Cleansing attachment Daily cleansing After 4 months 605.14

Exfoliation attachment Gentle exfoliation in the 
shower or bath

After 4 months 605.15

9. Troubleshooting Guide 
Problem Solution

The device will not switch 
on.

Make sure the batteries are installed according to the marking on the 
device or replace the batteries as described in these instructions for 
use. 

The device does not 
cleanse as well as it did to 
begin with.

The attachment's bristles are worn. Replace the attachment. If you 
do not have any replacement attachments, they can be reordered 
(see "Replacement Parts").

If you cannot find a solution to your problem here, contact our Customer Services.

10. Technical Specifications 
Type FC 25
Supply 4 x 1.5 V  batteries AA
Dimensions 16 x 4 x 3.2 in
Weight ca. 0.7 lb

11. Warranty 
Limited Lifetime Warranty For Original Purchaser
Your Beurer Electronic Cleansing Body Brush, model FC 25, is warranted to be free from defects in 
materials  and workmanship for the life of the product under normal conditions of intended use and 
service. This warranty extends only to the original retail purchaser and does not extend to retailers or 
subsequent owners.

We will, at our option, repair or replace the Beurer Electronic Cleansing Body Brush, model FC 25, 
without additional charge, for any part or parts covered by these written warranties. No refunds will 
be given. Repair or replacement is our only responsibility and your only remedy under this written 
warranty. If replacement parts for defective materials are not available, Beurer reserves the right to 
make product substitutions in lieu of repair or replacement.
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For warranty service contact our customer service department at 1-800-536-0366 or at info@beurer.
com to provide a description of the problem. If the problem is deemed to be within the scope of the 
limited lifetime warranty, you will be asked to mail the product at your costs in its original package 
with proof of purchase, your name, address and phone number. If the problem is not deemed to be 
within the scope of the limited lifetime warranty, we will provide a quotation for repair respectively 
replacement and return shipping fee.

This warranty does not cover damage caused by misuse or abuse; accident; the attachment of 
unauthorized accessory; alteration to the product; improper installation; misapplication; lack of 
reasonable care with respect to the product; unauthorized repairs or modifications; improper 
use of electrical/power supply; old worn batteries; normal wear; loss of power; dropped product; 
malfunction or damage of an operating part  as a result of failure to comply with instructions for use 
or to provide manufacturer’s recommended maintenance; transit damage; theft; neglect; vandalism; 
or environmental conditions; loss of use during the period the product is at a repair facility or 
otherwise awaiting parts or repair; or any other conditions whatsoever that are beyond the control 
of Beurer. This warranty is void if the product is ever used in a commercial or business environment. 
The maximum liability of Beurer under this warranty is limited to the purchase price actually paid 
by the customer for the product covered by the warranty, as confirmed by proof of purchase, 
regardless of the amount of any other direct or indirect damage suffered by the customer. 

This warranty is effective only if the product is purchased and operated in the country in which the 
product is purchased. A product that requires modifications or adaptation to enable it to operate 
in any other country than the country for which it was designed, manufactured, approved and/
or authorized, or repair of products damaged by these modifications is not covered under this 
warranty.

THE WARRANTY PROVIDED HEREIN SHALL BE THE SOLE AND EXCLUSIVE WARRANTY. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR LIABILITES, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO THE IMPLIED WAR RANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS APPLICABLE WRITTEN 
WARRANTY. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the 
above limitations may not apply to you.

IN NO EVENT SHALL BEURER BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECT OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS, 
IMPLIED OR ANY OTHER THEORY OF LIABILITY, WHATSOEVER. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental, or consequential damages, so the above limitation may 
not apply to you. 

Beurer does not authorize anyone, including, but not limited to, retailers, the subsequent consumer 
purchaser of the product from a retailer or remote purchaser, to obligate Beurer in any way beyond 
the terms set forth herein.

This warranty does not extend to the purchase of opened, used, repaired, repackaged and/or 
resealed products, including but not limited to sale of such products on Internet auction sites and/or 
products by surplus or bulk resellers. Any and all warranties or guarantees shall immediately cease 
and terminate in connection with any products or parts thereof which are repaired, replaced, altered, 
or modified, without the prior explicitly written consent of Beurer.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which may vary 
from state to state.

For more information regarding our product line in the USA, please visit: www.beurer.com
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Distributed by:
Beurer North America LP
1 Oakwood Boulevard, Suite 255
Hollywood, FL 33020, USA
www.beurer.com

Questions or comments? Call to free 1-800-536-0366 or contact info@beurer.com

Assembled in China
German Design and Engineering
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ÍNDICE

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO
Si el manual de instrucciones está dañado o si ya no lo tiene, contacte al servicio al cliente de 
Beurer. En la garantía encontrará la información de contacto del servicio.

Estimado cliente:

Gracias por elegir uno de nuestros productos. Nuestro nombre es sinónimo de productos de alta 
calidad, minuciosamente probados, que se utilizan en las áreas de calefacción, control de peso, 
presión arterial, temperatura corporal, pulso, terapia moderada, masajes y belleza.

Registre su producto hoy para disfrutar de más beneficios:
• Mayor protección por su compra
• Consejos sobre salud y bienestar
• Información sobre nuevos productos
• Servicio al cliente continuo y de gran calidad.

Visite www.registerbeurer.com o póngase en contacto con el servicio al cliente llamando al 
1-800-536-0366. 

Lea atentamente estas instrucciones de uso y consérvelas para poder consultarlas en el futuro. 
Asegúrese de que estén disponibles para los demás usuarios y tenga en cuenta la información que 
contienen.

Saludos cordiales,
Su equipo de Beurer

1. NOTAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Signos y símbolos
Siempre que se usan, estos signos identifican mensajes de seguridad y de daños materiales, e 
indican el nivel de gravedad del peligro.
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO, DEBE LEER CON ATENCIÓN Y ENTENDER TODO ESTE 
MANUAL, INCLUYENDO LA SECCIÓN DE SEGURIDAD Y TODAS LAS INSTRUCCIONES Y 
ADVERTENCIAS. SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
PARA EVITAR SITUACIONES PELIGROSAS Y PARA USAR CORRECTAMENTE ESTE 
PRODUCTO.

 

Este es el símbolo de alerta de seguridad.  Le advierte sobre los posibles 
riesgos de lesiones personales. Obedezca todos los mensajes de 
seguridad que siguen a este símbolo para evitar posibles lesiones o la 
muerte.

ESPAÑOL
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ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría causar la muerte 
o una lesión grave.

 
Apto para usarse en bañeras o regaderas.

ADVERTENCIA – Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría causar 
la muerte o una lesión grave

•	 Antes de usar el cepillo para el cuerpo, lea detenidamente las notas de seguridad. Siga las 
indicaciones incluidas en la siguiente información para evitar lesiones o daños materiales. 
Guarde este manual de instrucciones y póngalo a disposición de otros usuarios. Asegúrese de 
incluir este manual de instrucciones cuando entregue el dispositivo a terceros.

•	 Peligro de asfixia debido al material de empaque. Mantenga el material de empaque fuera del 
alcance de los niños.

•	 El cepillo para el cuerpo solo debe usarse en el cuerpo humano.
•	 Antes de usar el dispositivo y sus accesorios, inspecciónelos para comprobar que no estén 

dañados. Si tiene alguna duda, no utilice el dispositivo y póngase en contacto con el distribuidor 
o con el servicio al cliente a través de la dirección indicada.

•	 NO use el cepillo para el cuerpo en las siguientes condiciones:
	- sobre piel agrietada.
	- sobre heridas abiertas.
	- si tiene una enfermedad cutánea o la piel irritada.
	- justo después de tomar el sol.
	- si toma medicamentos que contengan esteroides.
	- en el rostro ni en la zona púbica.
	- en animales.

•	 El dispositivo no está diseñado para uso comercial, sino únicamente para uso doméstico o 
privado.

•	 El cepillo para el cuerpo está diseñado únicamente para el uso descrito en estas instrucciones.
•	 Este dispositivo puede ser usado por niños mayores de ocho años, por personas con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales y por personas con falta de experiencia o 
conocimientos siempre que estén supervisadas o hayan sido instruidas acerca de cómo usar el 
dispositivo con seguridad y sean plenamente conscientes de los riesgos que ello conlleva.

•	 Las tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizadas por niños 
a menos que lo hagan bajo supervisión.

•	 Los niños no deben jugar con el dispositivo.
•	 Las reparaciones de dispositivos eléctricos únicamente debe realizarlas personal especializado. 

Las reparaciones inadecuadas del dispositivo pueden exponer a los usuarios a peligros 
considerables. En caso de mal funcionamiento o daño, el dispositivo debe repararse en un 
centro de reparaciones calificado.

•	 El fabricante no se hace responsable por los daños que cause el uso indebido o imprudente del 
mismo.

 Precauciones de seguridad en el manejo de la batería
•	 Use solo el tamaño y tipo de baterías que se especifican.
•	 Asegúrese de utilizar la polaridad correcta cuando instale las baterías. Las baterías colocadas 

con la polaridad invertida pueden dañar el dispositivo.
•	 No combine tipos distintos de baterías (por ejemplo, alcalinas con carbono-zinc o recargables) 

ni baterías usadas con baterías nuevas. Cuando sustituya las baterías, sustitúyalas todas al 
mismo tiempo.

•	 Si las baterías del dispositivo están agotadas o el dispositivo no se va a utilizar durante un 
periodo de tiempo prolongado, retire las baterías para evitar daños o lesiones por un posible 
derrame de las baterías.
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•	 No intente recargar baterías que no estén diseñadas para ser recargadas; se pueden 
sobrecalentar y romper (siga las instrucciones del fabricante de la batería).

•	 No arroje las baterías al fuego, ya que podrían explotar o derramarse.39
•	 Limpie los contactos de las baterías y también los del dispositivo antes de instalar las baterías.
•	 Retire las baterías descargadas del producto y deseche/recicle de acuerdo con la legislación 

aplicable.
•	 Mantenga las baterías lejos del alcance de los niños y las mascotas. Las baterías pueden ser 

dañinas en caso de ingestión. Si un niño o una mascota llegan a ingerir una batería, busque 
atención médica de inmediato. 

2. Introducción
El cepillo corporal FC 25 de Beurer con accesorios giratorios ha sido especialmente desarrollado 
para limpiar la piel del cuerpo. El cepillo corporal dispone de un cabezal de limpieza normal y un 
cabezal exfoliante. Con el cabezal exfoliante puede exfoliar suavemente su cuerpo y conseguir así 
una piel suave y radiante. El cepillo para el cuerpo es impermeable (clase de protección IPX7) y 
por lo tanto puede usarse en la regadera y la bañera. El cepillo para el cuerpo dispone tiene dos 
velocidades: lenta y rápida.

3. Contenido del paquete
Revise que la parte exterior del empaque de cartón en el que se le envíe el dispositivo esté intacta 
y asegúrese de que se incluyan todos los componentes. Antes de utilizarlo, asegúrese de que el 
dispositivo y sus accesorios no muestran signos visibles de daño y se haya retirado todo el material 
de empaque. Si tiene alguna duda, no utilice el dispositivo y póngase en contacto con el distribuidor 
o con el servicio al cliente a través de la dirección indicada.

1 cepillo electrónico de limpieza para cuerpo FC 25
1 accesorio de cepillo de limpieza
1 accesorio de cepillo exfoliante 
4 baterías AA
1 manual de instrucciones

4. Partes y controles

1

4 5

23 1. Cepillo corporal

2. �Botón de encendido/apagado/
velocidad

3. �Tapa del compartimiento de 
baterías

4. �Accesorio de cepillo de 
limpieza:  
Limpieza diaria

5. �Accesorio de cepillo exfoliante:  
Para una exfoliación 
revitalizante
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5. Preparación

5.1  Inserte las baterías
Gire la tapa del compartimento de las baterías hacia la 
izquierda. Coloque 4 pilas AA según los símbolos. Vuelva a 
colocar la tapa del compartimento de las pilas, asegurándose 
de que quede correctamente alineada. 

5.2  Elección e instalación de un accesorio 
de cepillado

El aparato dispone de dos accesorios de cepillado diferentes.
Accesorio de cepillo de limpieza: Limpieza diaria.
Accesorio de cepillo exfoliante: Para exfoliar en la regadera y en la bañera con el fin de eliminar con 
cuidado las partículas de piel sobrantes.

1. Coloque con cuidado el accesorio deseado en el cepillo 
corporal como se muestra en la imagen, hasta escuchar y 
asegurarse de que está bien colocado.

2. Para volver a retirar el accesorio después de su uso, retírelo 
con cuidado del cepillo corporal.

6. Uso
Tratamiento de limpieza
El tratamiento de limpieza con el accesorio de cepillo de limpieza es ideal para la limpieza diaria 
de la piel. 

Tratamiento exfoliante
La función de tratamiento exfoliante con el cabezal de cepillado exfoliante es ideal para una 
exfoliación suave y eliminar las células muertas o secas de la piel. No realice el tratamiento más 
de dos veces por semana. Realice siempre el tratamiento exfoliante en la regadera o la bañera.

Para iniciar los tratamientos, proceda como sigue:
1. Asegúrese de que el accesorio esté bien colocado en el cepillo corporal.

Para el tratamiento exfoliante: Humedezca la piel. Humedezca y aplique gel de baño o loción 
limpiadora directamente en las cerdas del cepillo exfoliante.

2. Para encender el cepillo corporal, pulse el botón de encendido/apagado/velocidad. El 
accesorio del cepillo empieza a girar. Le recomendamos que empiece utilizando con la 
velocidad baja. Para seleccionar la velocidad alta, vuelva a presionar el botón de encendido/
apagado/velocidad. 
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3. Mueva suavemente el cepillo para el cuerpo sobre la piel haciendo círculos. Comience por los 
pies y vaya subiendo por las piernas, los glúteos, el vientre, la espalda, el pecho, los brazos y 
las manos. NO use el cepillo para el cuerpo en el rostro ni en la zona púbica. Si el tratamiento 
le resulta desagradable, deje de usar el dispositivo o reduzca la velocidad.
NOTA:Para asegurarse de que recibe un tratamiento agradable, no presione el cabezal de 
cepillado giratorio con demasiada fuerza sobre la piel. Trate cada parte de la piel durante un 
máximo de 20 segundos.

4. Para finalizar el tratamiento, vuelva a pulsar el botón de encendido/apagado/velocidad. El 
cepillo corporal se apaga automáticamente.
Para el tratamiento exfoliante: Limpie la piel a fondo con agua para eliminar cualquier residuo 
de su piel. Séquese la piel dando suaves golpecitos con una toalla y luego aplíquese crema 
hidratante con movimientos circulares uniformes.

5. Limpie a fondo el accesorio con agua después de cada uso.

7. Cuidado, mantenimiento y desecho 
Limpieza de los accesorios

 IMPORTANTE
Antes de proceder a la limpieza, retire el accesorio del cepillo corporal. 

•	 Limpie a fondo el accesorio con agua después de cada uso.

Limpieza del cepillo corporal 
•	 Limpie el cepillo corporal después de usarlo con un paño suave y ligeramente húmedo. Si 

está muy sucio, puede utilizar un trapo humedecido con una solución jabonosa suave. No use 
productos de limpieza abrasivos.

•	 Proteja el cepillo de golpes, humedad, polvo, productos químicos, cambios de temperatura 
drásticos y fuentes de calor (hornos, estufas) cercanas.

Sustitución de accesorios
•	 Para garantizar una limpieza óptima de la piel, recomendamos cambiar los accesorios después 

de 4 meses de uso.

Desecho
Respete las normas locales para el desecho de materiales. Deseche el dispositivo de acuerdo con 
las normas locales. Si tiene alguna pregunta, consulte a las autoridades locales responsables del 
desecho de residuos.

8. Piezas de repuesto 
Encontrará cepillos de repuesto en www.shop-beurer.com.

Tipo de cepillo Uso previsto Reemplazo N.º de artículo

Cabezal de limpieza Limpieza diaria A los cuatro 
meses

605.14

Cabezal exfoliante Suave exfoliación en la 
regadera o la bañera

A los cuatro 
meses

605.15
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9. Guía para la solución de problemas 
Problema Solución

El dispositivo no enciende.
Asegúrese de que las pilas se instalen de acuerdo con los simbólos 
del dispositivo o sustituya las pilas como se describe en estas 
instrucciones de uso. 

El dispositivo no limpia tan 
bien como al principio.

Las cerdas del accesorio están desgastadas. Sustituya el accesorio. 
Si no tiene algún accesorio de repuesto a la mano, puede pedirlo 
(consulte “Piezas de repuesto”).

Si no puede encontrar la solución a su problema en la información previa, póngase en contacto con 
el servicio al cliente.

10. Especificaciones técnicas 
Tipo FC 25
Alimentación 4 pilas AA de 1.5 V 
Dimensiones 16 x 4 x 3.2 pulg.
Peso Ca. 0.7 lb

11. Garantía 
Garantía limitada de por vida para el comprador original
Se garantiza que su cepillo electrónico de limpieza para cuerpo Beurer, modelo FC 25, está libre de 
defectos en los materiales y la mano de obra durante la vida útil del producto en las condiciones 
normales del uso y servicio indicadas. Esta garantía se aplica solamente al comprador original y no 
se extiende a vendedores minoristas o propietarios subsecuentes.

A nuestra discreción, repararemos o reemplazaremos el cepillo electrónico de limpieza para cuerpo 
Beurer, modelo FC 25, sin cargo adicional, por cualquier parte o partes cubiertas por esta garantía 
escrita. No se harán reembolsos. La reparación o reemplazo es nuestra única responsabilidad y 
el único recurso con que usted cuenta según esta garantía escrita. Si no hay partes de repuesto 
disponibles para los materiales defectuosos, Beurer se reserva el derecho de hacer sustituciones 
del producto en lugar de la reparación o reemplazo.

Para obtener servicio de garantía, llame a nuestro departamento de servicio al cliente al teléfono 
1-800-536-0366 o escriba a info@beurer.com para proporcionar una descripción del problema. 
Si se considera que el problema está dentro del alcance de la garantía limitada de por vida, se le 
pedirá que envíe el producto, a su cargo, en su empaque original con el comprobante de compra, 
su nombre, domicilio y número telefónico. Si se considera que el problema no está cubierto por la 
garantía limitada de por vida, le enviaremos una cotización para la reparación o remplazo, así como 
del costo del transporte.

Esta garantía no cubre daños causados por mal uso o abuso; accidente; conexión de accesorios 
no autorizados; alteración del producto; instalación incorrecta; aplicación errónea; falta de cuidado 
razonable con respecto al producto; reparaciones o modificaciones no autorizadas; uso indebido de 
alimentación o energía eléctrica; baterías usadas desgastadas; desgaste normal; falta de potencia; 
producto que sufrió una caída; mal funcionamiento o daño de una parte operativa por no cumplir 
con las instrucciones de uso o no proporcionar el mantenimiento recomendado por el fabricante; 
daño en el transporte; robo; negligencia; vandalismo; condiciones ambientales; pérdida del uso 
durante el periodo en que el producto esté en una instalación de reparación o en espera de partes 
o reparación por otra causa; o cualquier condición de otro tipo que esté fuera del control de Beurer. 
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Esta garantía se anula si el producto se usa alguna vez en un ambiente comercial o empresarial. 
La máxima responsabilidad de Beurer según esta garantía se limita al precio de compra que el 
cliente haya pagado realmente por el producto cubierto por la garantía, según se confirme mediante 
prueba de compra, independientemente del monto de cualquier otro daño directo o indirecto que 
sufra el cliente. 

Esta garantía es efectiva solamente si el producto se usa en el país en el que se compró. Un 
producto que requiera modificaciones o adaptaciones para que pueda funcionar en cualquier otro 
país que no sea el país para el cual fue diseñado, fabricado, aprobado y/o autorizado, así como la 
reparación de productos dañados debido a esas modificaciones, no está cubierto por esta garantía.

LA GARANTÍA AQUÍ PROPORCIONADA SERÁ LA GARANTÍA ÚNICA Y EXCLUSIVA. 
CUALESQUIERA GARANTÍAS, OBLIGACIONES O RESPONSABILIDADES IMPLÍCITAS, 
INCLUIDAS, ENTRE OTRAS, LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, ESTÁN LIMITADAS EN CUANTO A DURACIÓN A 
LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESCRITA APLICABLE. Algunas jurisdicciones no permiten 
limitaciones acerca de la duración de las garantías implícitas, de manera que las limitaciones 
anteriores podrían no ser aplicables para usted.

EN NINGÚN CASO BEURER SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL, 
INCIDENTAL, INDIRECTO O CONSECUENTE POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA O DE 
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA, IMPLÍCITA O DERIVADA DE CUALQUIER OTRA 
TEORÍA DE LA RESPONSABILIDAD. Algunas jurisdicciones no permiten la exclusión o la 
limitación de daños especiales, incidentales o consecuentes, de manera que la limitación anterior 
podría no ser aplicable para usted. 

Beurer no autoriza a ninguna persona, incluyendo, entre otros, vendedores minoristas, el comprador 
consumidor posterior del producto de un vendedor minorista o comprador remoto, a responsabilizar 
a Beurer de cualquier forma más allá de los términos establecidos en la presente.

Esta garantía no se extiende a la compra de productos abiertos, usados, reparados, reempacados 
o resellados, incluyendo, entre otros, la venta de dichos productos en sitios de subasta de Internet 
o de productos de revendedores de excedentes o en volumen. Cualesquiera garantías cesarán 
y terminarán inmediatamente en relación con los productos o partes de los mismos que sean 
reparadas, reemplazadas, alteradas o modificadas sin el consentimiento explícito por escrito de 
parte de Beurer.

Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede también tener otros derechos que 
pueden variar de una jurisdicción a otra.

Para más información respecto de nuestra línea de productos en los Estados Unidos de América, 
visite: www.beurer.com

Distribuido por:
Beurer North America LP
1 Oakwood Boulevard, Suite 255
Hollywood, FL 33020, Estados Unidos
www.beurer.com

¿Preguntas o comentarios? Llame gratis al 1-800-536-0366 o escriba a info@beurer.com

Ensamblado en China
Diseño e ingeniería alemanes
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